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NAB oZEŃ s r wo DZIĘKCZYN].{E
ZAZWYCIĘSTWO

NAD TURKAMI POD CHOCIMEM
W R. 1621

W większości cliecezji w Pcrlsce: duplex maius

Szaty białe

Antiphona ad Intróitum
Dan.lż,6

enedicta sit sancta Trinitas
atque indivisa Ónitas :

confitóbimur 9i, quia fecit
nobiscum misericórdiam sriam. Ps, 8,

2 Dómine, Dóminus noster, quam
admiróbile est nomen tńum in
univćrsa terra! V. G]ória Patri.
Bęnedicta.

Oratio

f\eus, qui in sńmmis regni nostri
l--f periculis, antiqua bróchii tńi
mirócula renovósti : sńscipe gratiórum
actiónes exsultóntium populórum ; et
quibus tantl gfiudii cóusam prestitisti,
perpóture fructum concćde lretitire. Per
Dóminum.

Et tjt conrmemorńtio s. }rraricfsci
Borgim.

Oratio

omine Jesu Christe, ver€
humilitótis et exćmplar ęt

prómium : quńsumris, ut, sicut
beótuln Franciscum in terrćni
honóris corrtćrnptu imitatórem tui
gloriósum el'fecisti, tta nos
ejńsdem imitatiónis et glorire
tribuas esse consóftes. Qui vivis et
regnaS.

Lóctio Epfstole beóti Póuli Apóstoli
ad corinthios
2Cat" l3. il et tr3

Ratres : Gaudćte, perfecti estóte,
exhortómini, idem sópite, pócem

habóte, et Deus pócis et di]ectiónis erit
vobfscum. Grótia Dómini nostri Jesu
Christi, et córitas Dei, et
communicótio Sancti Spiritus sit cum
ómnibus vobis. Amen.

Czytan\e zZL\stu św. Pawła
Apostoła do Koryntian.

2 Kor 13, l l, 13

Racia : Weselcie się, bądźcle do-
skonali, zachęcajcie się, to samo

rozurrriejcie, pokój rniejcie. a Bóg po-
koju i miłości bedzie z wami. Łaska
Pana naszego Jezusa Chrystusa i rni-
ł9ść Boga, i uczesttrictwo Ducha
Swiętego niech będzie z lvami
wszystkimi. Amen.

Berredictus es, Dómine, qui intućris
ablrssos, et sedes super Chćrubim,
Benedictus es, Dómine, in
f]rmamćnto creli, et laudźbilis in
sócula.

Alleluia, allę]ilia.
I3enedictus es. Dómine, Deus patrum
nostrórum, et lauóbiiis in sćcula.
Alleluia,

Sequćntia sancti Evarrgćlii
secńndum Matthóum

n illo tćmpore: Dixit Jesus
discipulis sńis : Nihil est općftum,

quod non revelóbitur ; et occitltunr,
qł.łod non scićtur. Qtlod dico ,u,obis in
tćnebris, clicite in lńmine : et quod in
aure auditis, prredicóte super tecta. Et
nolite timóre ćos, qui occidunt corpus,



ónimanr autem non póssunt occiclere ;

sed potius tinrćte ćum, qtri potest et

ńnimarrr et corpLls perclere in
gehennam. }Jonne duo pósseres asse

vóneunt : et unus ex illis non cadet

super terram sine Patre vestro? Vestri
autetn capilli cópitis olrlnes numerńti

sunt. Nolite ergo timćre : multis
passćribus melióres estis vos. Ornnis
ergo qui confitćbitur me coram

hominibus, confitćbor et ego óurn

coram Patre meo, qui in cćlis est.

ts słowa Ewangelii świętej
według świętego Mateusza.

Mt l0.26_32

ło,

bojcie się tedy
lviele wrobli.

; lepsi jesteście wy niz
Wszelki ted_v, któr,v

wszystkie na głowie są policzone. Nie

Mnie wyzna przed ludźr"rri, wvznalT}

go Ja też przed Ojcem moim, który

f\neso czasu rzękŁ Jezus uczniom
Lrlr*iim: Nie ma nic skrytego, co
by odkryte b;,ć nie miało; ani tajem-

nego, częga by wieclzieć nie miano,

Co wam w ciemności lnórł,ię, powia-
dajcię na śrvietle, a co na ucho słyszy-
cie, przepowiadajcie na dachach. A
nie bojcie się tych. ktorzy zabijalą cta-

ło, a duszy zabic nie mogą ; a)e racze1

bojcie się tego, ktory i duszę i ciało
nle ale raczejzabic

moze zatractc do piekła. Czyż dwoch
lvrobli za miedziaka nie sprzedają? A
jeden
bez O

Z nICn nle upaonle na Zle[lię
ljca waszego? A wasze włosy

nich nie upadnie Zlemle

jest w niebiesiech.

Credo.

Antiphona ad Offertorium
Tob. 12,6

Benędictus sit Deus Pater,
unigenitńsque Dei Filius, Sanctus
quoque Spiritus : quia fecit nobiscum
misericórdiam sńam.

Secreta

dorem, Dómine, sacrificii hńius
cum gratiórum actiónibus

sanctl"ls
salńtem
Per Dó-

in te
affligi

próstas
nostris,

sńscipe : et prćsta; ut quos exaudire,
et incólumes servóre dignótus es, ab

omni in pósterum adversistótre
custódias, et in tto servitio, et amóre

concróscant. per Dominum nostirrm.

Pro S, Frałrciscrł Borgia

Secreta

acris altóribus,
superpositas

Dómine, hóstias

Francfscus, quóslłmus, in
nobis provenire deposcat.
minunr.

Antiphona ad Communionem
Tob. 12,6

Benedicimus Deum cóli, et coram
ómnibus vivóntibus confitóbimur ei :

quia fecit nobiscum misericórdiam
sńam.

postcommunio

eus, qui nćminem
speróntem, nimium

permittis, sed pitrm prćcibus
auditurn : pro postulatiónibus
votisque suscóptis grótias ógimus, te

piissime deprecźntes ; ut per hćc, qur
sńmpsimus, a cirnctis óripi męreómur
advćrsis. per Dóminum nostrum
Jesum Christum.

Pro S. Francisco Bolgia

postcommunio

f)rótegat nos, Dómine, cum tui
I perceptióne sacramónti beótus

Franciscus, pro nobis intercedćndo:
ut et conversationis eius
experiómur insignia, et interces-
siónis percipiómus suffrógia. Per
Dóminum nostrum.


